
P'abbià 

 

Ciuóse che i-ante dì:  

• MARELLA ROSINA de 65 anne  
• MELILLI ROSINA de 80 anne  
• PETITTI GIUSEPPINA de 68 anne  
• GALLUCCI ANTONIA de 76 anne  
• MATRELLA ENRICO de 59 anne  
• GALLUCCI ANGELO de 86 anne  

Lu matremmónje gli-é tuttutàje stà 'nzin da lò ténne passà ; se fescìve denghjé tante 
manjére é i reflettìve la tradeziùnne d'un pòpele. La paróle «matremmónje» i vìnte da lu 
Latìnne «matrimoniu» (mater-tris) ch'ó vìnt' à dìrre «mare». 
É tén passà lu matremmónje i-abbusegnàve é marì pe pré meglìje, pe necessettà, quase 
à la fà schiave... póue la làje ì cangiàtte lu matremmónje é avóje le fénne ì ferùnte 
lìbbere de se spùsà à chi ì vulevànte. L'astacciamménne tra muénne é fénne gli- étte 
primitive; 'ndecòrje lu matremmónje ì stave pà, le fénne ì venevànte rapì è i-
appartenevànte à tutte lòs muénne. 
Sule mé tarde lu rapemménne i venìve féje da un muénne 'ndutte. 
Se dìsce che lù véle a- étte un reccuórde du cengiùnne che lu muénne i menàve 'ndéte a 
la fénne pe se la pùrtà. Accùssì avóje lù cùnte che, decchìrre vunne se spuse, la fénne 
se métte à la banna mangìnne du muénne pettócche aéve dó la manna stòre che lu 
muénne ì stregnìve la fìglje è dò la dràjete i mantenìve la spade pe cumbàtte dò lò 
suldate. 
Ancóre avì a-gn-àtte l'usànze de fa vedajére stì rapemménne: denghjé lò paìje de la 
Scandinàvje lu muénne i-"arrubbàve" la fénna sjà é lò genettàue de jìglje i fescevànte 
fìnte de l'allà a truà. Lò zite, lò premmìje giuóre du matremmònje, i festeggevànte la 
fughe biànne un lequóre féje do lu mìje è do l' éje (idromele). Propete da stà usànze, se 
dìsce, che a-étte nescì la paróle "linne de mìje". 
Antecamménne pe se spusà s'àva étre de la stéssa relegiùnne, de la stéssa razze é de la 
stéssa puseziùnne, lu bìnne i venìve pà próprje cunsederà. 
Póue pe la Ghise lu matremmónje ó addeventàtte un sacramménne, chi se spusàve se 
putìve chjù lescìje, l'ùneche scòpe ò sevànte lò fiàue. 
Denghjé ù '700 la cuncezziùnne du matremmónje i cange. Dó le revulezziùnne 
Amerecàne è franciàjese se uótte chjù étre à suggètte a la supèrbje de lò ricce é lò 
crestiànne s'abbiùnte à spusà pettócche se ulùnte binne. 
Denghjé u '800, lu matremmónje i cange, se spusùnte dò lu cuóre. Rumagnìje zìte o 
venìve a dìsce piàure é lutte. 



A-étte denghjé lu 8oo che ó nesciùnte sellé tradeziùnne che s'ausùnte ancóre jòre: lu 
vestìte biànche é lùnghe, lò uànte, la tòrte é lu banchètte. 
U giuóre d'avì, cumme lu 8oo, ajànte ancóre ste usànze, lu vestìte biànche, lo uànte…lo 
crestiànne se spusùnte pettócche se ulùnte binne ma i capùnte ancóre a secónde de la 
relegiùnne, de la pusezziùnne é de la cundezziùnne. 
Lò gióne jòre se spusùnte mé tarde spisse dappóje chi i-ante gjà campà 'nzènne, i fante 
mé pùue de fiaue, da 'na banne pettócche ó ulùnte trì de sòlde, da 'n'ate pettócche se 
tinne pà ténne, le fénne avóje i purtùnte lo sòlde, i fatiùnte fuóre case è i tenùnte pà 
ténne pe lò fiàue. Ste ciuóse, jòre, le fate avóje lu marì. Avóje se 'na muórre de gióne i 
decedùnte d'allà a campà 'nzènne u pòste de se spusà, lu matremmónje ó rèste lu 
giuóre mé béje de la vite. 
Lu matremmónje a-étte un sremménne de làje ó de ghìse andó 'na fénne è un muénne 
se spusùnte pe fa lò fiàue è pe s' assìste. 
Dò lu cangiamménne de lu jusse du 1975, lu matremmónje i cange. 
L'articùle 143 C.C. I, II com. I disce: "Dò lu matremmónje marì é meglìje i tenunte lò 
stésse jusse é i-anta fatjà dò cusciénze tutte é dò. 
Dò lu matremmónje s'anta respettà, s'anta assìste, i-anta sta accòrte a la famìglje é a la 
case". 
I desciùnte, accussì, che lu matremmónje a-étte ciuósa bunne è la fénne, màje a cartìje 
u muénne, i-addevénte lu piérne de la case. 
Pe stó è ate cunte, la ghìse s'étte tuttuàje 'nderessà a lu matremmónje è a la famìglje. 
Lu Magistère i tinte 'ncunsederazziùnne lu matremmónje è la famìglje pettócche s'atte 
accrjà Debbenàje; cunsederazziùnne de lu matremmónje è de la famìglje pettócche ó 
sunte rase du siére. 
Vunne de lò "binne" mé róue che i tinte un crestiànne a-étte lu matremmónje è, persù, 
la famìglje. La famìglje a-étte lu piérne de un crestiànne. Se la Ghise i cunsìdere lu 
matremmónje è la famìglje a-étte pettócche i cunsìdere lu muénne. 
Lu matremmónje a-étte 'na ciuóse che i fa cunténne lu crestiànne é lò sate 'nzènne do 
ìje. 
Lu matremmónje se fate pettócche lu crestiànne i-a denà 'na ciuóse a 'n' ate crestiànne: 
lu binne sìnne. 
Lu matremmónje i fa sta lu crestiànne 'nzènne do los ate crestiànne. 
I fa sta bunne nun sule un crestiànne 'ndutte, ma avóje tutte lòs ate. Sì seìje, s'étte 
tuttuàje savì è di, che matremmónje è famìglje i stunte a la base de la suciettà. 
Lu muénne è la fénne, lu crestiànne i truùnte denghjè lu matremmónje è la famìglje 'na 
ciuóse: lu cunte de se denà a 'n' ate è de se fa cuanàje cumme crestiànne. A-étte 
denghjé lu matremmónje che lu crestiànne gli-éste 'nzènne dò l'ate nu pe lò sòlde ma 
pe lu binne. Denghjé a sta maniére, lu muénne gli-é capàce de sta dò lòs ate pe sta 
bunne è nu pe avajère penzìje de sòlde. 



Fedanzamménne è matremmónje faitàre 
 
Denghjé la tradeziùnne faitàre, lu matremmónje a-éve lu cangiamménne méje róue de 
la vite de lu crestianne.Se assestìve a do cunte: s'addeventàve mé muénne é mé fénne, 
nu méje astaccjà è genettàue é pronte pe furmà 'na famìglja nóue. 
Lu fedanzamménne se campàve dò 'na cèrte anziettà.Se campevànte dò perìude: anzì a 
lò sèse anne 'na figliétte i campàve de suàjeme, pó da lò descessètte anne se preparàve 
u matremmónje. 
Lo suàjeme i sevànte, pecciusemménne, de le figliétte che i fescevànte de tùtte pe 
savàjere lu nùnne du muénne ch'i-avessiànte spusà é la facce ch' i-avisse tenì. 
I pregnevànte l'èrbe de l'amóre: 'na spècje de trajéfuóglje che, se ammazzeccà, i puótte 
denà fastìdje, 
La fìglje la mettìve 'nghiócche u brà du quattrà che le piascìve. A secónde du 'nzegnà 
ch'i lesciàve i-accappìve la 'ndenziùnne : 'na róse ó venive a dirre che lu quattrà la ulìve, 
'na piàghe ó venive a dirre che la ulìve pà. 
'N'ate cunte ch'i fescevànte a-éve sélle de cuntà nùue stàjele pe nùue néje: la néje 
appréje, 'nzuónne, i vijivànte la facce du quattrà ch' i-avessiànte spusà. 
Avóje a Faìte ajevànte le 'nduine, fénne, fatiatrìce ch' i resaglievànte à devenà. I 
lescevànte le manne de le fìglje i-arantevànte 'na famìglja róse è 'na bunna vite. I 
venevànte rengrasjà dò panne, farìnne è sìje. 
Le fìglje mé sfaccjà i fescevànte de lò fìltre. Se taglievànte 'na ziche é i pasevànte 
'nghiòcche u fuà 'mbùue de sanghe denghjé lu cuócchjele de 'n'jà. Lu sanghe i 
deventàve pàuse. Se fescìve bàje u quattrà ó mingìje scagljà denghjé 'na pastètte. Stì 
cùnte, i descevànte, i fescìve annammurà lu quattrà. 
'N'ate cùnte, se fescìve la néje de S. Giuànne Battìste, lu 24 de Giùgne, la néje mé 
lunge de l'anne.( Dìtte faitàre a-étte : "Se le vacce se abbenghiùnte chjù a San Giuànne, 
se abbenghiùnte chjù"). 
Se pregnìve un ciardùnne se 'ndaccàve la puènte à catte pacche è se passàve 'nghiòcche 
u fuà. Pó se mettìve denghjé un bucchìje d'éje pe tutte 'na nuttàte. 
Se lu mattìnne apprèje lu ciardùnne se truàve avère, a-éve bùnne sìgne. A-éve lu bìnne 
che lu quattrà i tenìve pe la fìglje. 
Se se truàve barrà, 'nvéce, a-éve ma' sìgne. Ajàve pa cuore é a-éve megliàue che la 
fìglje i lesciàve père stì quattrà. 
'Na muorre de crédete i tenìve denghjé Faìte lu cernicchìje do lu sjà. 
'Na figlje ch' i tenìve pajene d'amóre i-allàve a se fa' devenà da na cumpagnésse ch'i 
savìve accappije lò muumménne du cernìcchje. Mancùnne i-ava parlà. 
Se mettìve 'na tagliàne 'nghiòcche u bóue du cernìcchje è se mantinìve dó un dàje. Se lu 
cernìcchje i geriàve a banna drajete a-éve bùnne, se i geriàve de siàte cartìje a-éve pà 
bùnne. 
'N'ate cùnte se fescìve dó la piante de cepullìne: piànta dìrete é pà bùnne da sradeccà. 
Se triàve la piante è, se i saglìve sùbbete, ó venive à dirre che lu bìnne a- éve pùue. I 
fisse cunghjì sùbbete. 
'Nvéce, se la piànte gli-éve dìrete da terije è le ràdeche i spezzevànte pà, lu bìnne gli-
éve róue è i fisse adderà 'na muórre. 
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LU MATREMMÓNJE 
 
Lu matremmónje faitàre, de sòlete, se fescìve la vernàte, decchìrre se fatievànte pa lò 
terrìnne. Lu giuóre fessà, persù, i depennìve, da la fattìje che se fescìve. 
Dappóje che i-avànte accunsentì a lu fedanzamménne, le famìglje se accurdevànte pe 
allà ci l'acceprèute. 
De solete s'allàve dappóje mingja é lu prèute i cacciàve tutte le carte necessàrje pe lu 
cumùne é la ghìse. 
Tra lò 'nvetà ó venevànte capà dò testemmuàjene pe fermà le carte. 
("Spuséte é te vàje, te père lu suónne é te dòrme chjù"). 
Dappóje i-allevànte u cumùne. Icchì, u cuntràrje de avì, la funziùnne gli-éve chiérta, 
strènne, quàse a dirre che la féte gli-éve méje de la ghìse. 
Arrevà la néje, la féte se fescìve a ciallàue de la fìglje é se 'nvetevànte tutte lò parénne. 
Lu bunvenì gli-éve róue. La famìglje i cacciàve pastètte, taralle e peccelattiélle. 
(Stó taràlle s'ausùnte fa a Faìte. La pate i vinte pa fatjà. Se cunte 'n'ijà a taralle; farìnne 
canne ó bàste pe accuchìje la pate. Ó vinte pa denà la fuórma rettùnne.Se tàglje un 
piézze de pate, se fa lu càute u miéce; póue se fa bìtere é se purtùnte a quàje u fuóre). 
Lu pàje i-abbadàve pa a spajése é i cacciàve lu vìnne megliàue che i tenìve. 
Pe l'avvenemmenne, la zite se fescìve fa un vestite nóue tutte culerà. 
La stòffe gli-ève lescènne, pe lò mé ricce de sàje, pe étre adatte a sélle giuóre. 
I venìe cusì, quàse tuttuàje, da la sarte. Lu vestite gli-éve féje da un bustine é 'na 
gónna lunge. (remmìre lu letràtte) 

 

Pe fa la féte ancóre mé bèlle, se mettevànte lò megliàue sunattàue, pajà da lu zite. 
Se fescìve féte fìne a né tarde. A-éve sétte 'na néje de féta rósa andó se auguráve 
ciàche bìnne é zite. 
Passà vinta giuóre da l'acceprèute, se spusevànte a la ghìse , tuttuàje de demménce. 
Lu demmécure appremmìje, a ciallàue de la zite, se mettìve éspòste lu curréde. I-
arrumagnìve accussì fine a deggiùue dappóje mingjà. 
Se chiammàve la sarte che i descìve canne i valevànte lò drà é un testemmuàjene che i 
fescìve da alànte pe valutà lò binne de la dòte. Persù ó ava étre un piézze róve, i-ava 
savajére scrìre é cuntà lò piézze pe lò métte 'nghiócche la liste. 
Lu curréde i-ava tenìje: un saccùnne é un mataràsse; 'na 'mbuttìte; crevèrde pe lu lìje 
de lane; crevèrde de saje, lenzìje de frustàgne é de cuttóne; musàle mé róue da duse; 
mé peccerìlle da scìje ó da vìtte, giraliétte; pannètte; tuàglje; chescìnne; drà pe métte u 
cóue; causètte; gònne; scarépe avère é scarépe barrà. Ciàche fénne, póue, i-ava 
avàjere pe curréde un sciàlle de sàje che se mettìve a le féte. Stì sciàlle a-éve sélle che 
se mettùnte avì le vergenèlle decchìrre, la summàna sante, i purtùnte u cóue 



l'Adduluràte. A-éve un sciàlle róue, de culàue scure, dò lò sfrìngele lùnge è arrecammà 
dò lò fiùre. 
A sécònde, póue, de cumme i stevànte a sólde, la famìglje i denàve avóje brócchele, 
cheglìje è cuttéje, la méje, l'arànne, quadre, cumò pe la ciàmbre du lìje, spècchje, uóre 
é càsce pe la biancarì. 
Lu testemmuàjene i cuntàve lò piézze. I putive étre féje da dìse, nùue… (remmìre lu 
letràtte) 

 

Se gli-éve féje da dìse lenzìje, dise ó avànta étre lò musàle, dise le scarpe…, é i vijìve 
cante i valevànte. I screscìve, póue, 'nghiócche la carte, se mettìve lu giuóre é se 
fermàve.(remmìre lu letràtte) 

 

 
("A-étte la fénne che i fa la case, nu la dóte"; "La fénne sénze dóte se spuse pa"; "Na 
bunna dóte i crive ciàche deffètte"; "Chi se spuse pe sòlde se prénne 'na meglìja 
pabbùnne"; "Chi se prénne meglìje pe sòlde, se prénne sciàrre é uàje"). 
Avóje lu muénne i-ava purtà la dóta sjà. Spesse, i-ava avàjere ìje la case. 



Ó spettàve a la zite accettà lu mubbìlje de la ciàmbre du lìje; é ténne antiche lu muénne 
i-accettàve la capezziére é la zite càsce, cumò é lìje. 
Ó spettàve a lu muénne accettà lu taulìne, le sègge, lu stipe, la crestalliére, quàjfe é 
pesciattàue. 
Ó putìve étre avóje che lu muénne i-accettàve lu mubbìlje pe lu lìje. Sù pe fa cappìje 
che a-gn-àve un patte tra le famìglje a secónde de cumme i stevànte màje a sòlde. 
Denghjé la casa nóue ó venìve 'mbalà lu lìje. 
Lu deggiùue, lu curréde i venìve piajà é màje denghjé 'na céste. Sette i venìve purtà a la 
casa nóue da 'na fénna bèlla vestì, strange a la famìgljie é che i venìve pajà. 
La ciàmbre du lìje gli-éve pa 'na muórre róse. 
U miéce, andò sava vedajére bunne, se 'mbalàve lu lìje. 
A cartìje dò comodìne de la stésse altézze, andò 'nghìocche ó manchevànte màje dì 
curóne é dì lantèrne. 
.Un ditte antìche i descìve che, a ammurtà la lantèrne, ammacàre la premmiéra néje, ó 
avànta pa étre lo zite, ma lu méje vìaje de la famìglje. Ammurtà la lisse, ó venìve a dirre 
la fine de la vite, la mòre. 
"Nghiócche la capezziére, se mettìve un quadre de la Santa Famìglje. 
A bande avà du lìje ó venìe màje la casce dò lu curréde. 
Lò drà pe tutte lò giuóre, 'nvéce, se mettevànte denghjé u cumò. 
A 'na zénne se mettìve 'na furcìne pe smuntelìje la lane é le fòglìje é un bacìje d'éje pe 
lavà la facce. 
Premmìje lu lìje se fescìve 'nghiòcche le tàule de bóue, large é pesànne appujà 
'nghiòcche lò piedestàlle.Sule dappóue ó saglìtte la capezziére. Lu lìje i-ava étre àute 
accussì dessò se putìve métte ciàche ciuóse pe mingìje: nuàje, pùmbele, patàte, gelìnne 
é avóje lu pesciattàue… Lu lìje póue, accussì àute, i fescìve sta u cjà pettócche luntàne 
da lu pavemménne ùmede. 
Cumme un dì appremmìje, se fescevànte dò mataràsse: vunne de lane, l'ate de fòglje 
de biajntéle appujà 'nghiòcche le tàule dò lò piedestàlle. Tra lò dò mataràsse se mettìve 
'na tagliàne, pe nun fa pré lu maluócchjie é zite. I venevànte lescjà illé sule la 
premmiéera néje ó pe lu riéste de la vite. 
Se capevànte lò megliàue lenzìje, chescìnne é crevérde. Lò lenzìje i sevànte tuttuàje 
biànce, la culàve de la crevérde i canciàve. Se mettevànte catte chescìnne crevére da lò 
pannètte.Lò lenzìje i tenevànte pa la cucchìje de chescìnne. 
'Nghiócche la crevérde se mettìve la "piéghe" dò lò stesse reccàme de lo pannètte. A-
éve 'na piéscia strajète che i crevìve le dì banne du lìje. 
Se mettevànte avóje lo "geraliétte" recammà a mane; i crevevànte la tàule da un cartìje 
a 'n'ate du lìje. 
Lu lìje lu 'mbalàve sa mare de lu quattrà, parénne, séraue. 
I partecepevànte pa la zite é sa mare, tutte lòs ate parénne i putevànte ajutà. 
Lu ditte i-ulìve che s'ava màja 'mbalà lu lìje a tràje crestiànne, sule a dò. ("Se fa màje lu 
lìje a tràje, pettócche se nu i pórde lò uàje"). 
'Na vàje féje lu lìje se fescìve vedajére é crestìanne e a la zite. 
Ciàche 'nvetà se cungratulàve dò le famìglje, ajàve che, pe cumplemménne, i menàve le 
sammènele 'nghiòcche u lìje. Lò fameliàre i caccevànte lo becchiérine fè 'ncàse. 
La féte i cunghìve do 'na scìnne é o sevànte 'nvetà tutte lò parénne. 
Se fescìve a ciallàue de la zite, cumme pe l'acceprèute, se a-gn-àve lu lòcche. 
Se pregnìve 'nfitte, se nu, 'na case andó s'ava fa féte, ó lò parènne stésse i mettevànte 
a despuseziùnne la làue se gli-éve mé róse. 
La scìnne gli-éve preparà da la famìglje da la zite è aéve: baccalà arracanà u fuóre dò le 
patate, ó scautà dò 'nghiócche uàlje é pupeciélle dessò la cìte. 
Lò dàue ó sevànte, tuttuàje, taràlle e pastètte. Se denàve, póue, un peccelatiélle a 
ciàche 'nvetà pe lu fa assaggìje a lu vecenàte sinne. 
La scinne i cunghìve dò 'na ballàte e 'na serenàte a la zite. 



Lò 'nvetà i sevànte pa ubblegà a fa lu riàle a lò zite. Chi i tenìve lò sòlde i fescìve un 
penzìje, chi nu i fescìve rénne. Sta ciuóse gli-étte cangjà da decchìrre ó sunte jentrà mé 
de sòlde denghjé la saccòcce. 
Lò derrìje giuóre premmìje de se spusà a la ghìse ó sevànte giuóre de spanecammènne, 
avóje pruccupazziùnne pe la féte. 
La zite gli-éve 'ngiarmuljà da la mare, che i mancàve pa de la cunseglìje. La 
raccumannàve de sta a sentìje, é le paróle seìje la tranquellezzevànte. 
La 'nfecciàve denghjé la còcce lò cunté che i servevànte pe lu matremmónje: sacrefìce, 
dedeziùnne, lealtà. 
I descìve che i-ava affruntà a téta àute le sventùre che, pe fòrze, l'avardevànte denghjé 
la vite; é gli-éve seìje che lò dìtte sìnne i serante pa allà 'ndèrre. 
("Pe nun sciarìje la meglìje i-a pa vedajére é lu marì i-a pa sentìje"). 
La fìglje, dò tanne de seìje avère, la néje se cunselàve a vedàjere lu vestìte. Lu vestìte 
gli-éve cusì da la sarte é la stóffe la rialàve su marì, la zite i recambiàve dò la cemmìse 
é la cravatte. 
Lu vestite gli-éve bìance é, a secónde de cumme i putìve piàtere, dràje dò la unnèlla 
stràjete é lunge dò un bustíne pe 'nghiòcche; o cusì a balze me vaporóse é large. 
ZJÀ NINÌNE DE SURDATÈLLE, sarte che jòre i prénne la penziunne, s'arreccórde de 
avàjere cusì vestite dò stóffa liéce, lescénne, quàse 'na sàje. Quàse tuttuàje, lu modèlle 
gli-éve a cappòtte dò, derrìje, un stràsceche lunge (remmìre lu letràtte). 

 

Se ó piascìve, lu strascésche i putìve étre cusì avóje a spezzìlle. Lu scòlle gli-éve a gire. 
È ténne mé antiche se reccòrde che lu vestìte da zite gli-éve tuttuàje scure. Pe 
l'abbellìje, i mettevànte pe 'nghiòcche róse peccerélle peccerélle de tulle biànge che lu 
fescevànte parescìje mé beje. 
Sta usanze, a-éve scuntà, se fescìve pettócche a-gn-évante 'ngìnne de sòlde. Lu vestite, 
luà le róse, i putìve étre usà pe un festine. 
Stjà a la Case de lu Capetàne de Faìte, a-gn-àtte lu vestite da zite de la premmiéra 
fénna vangeslìste faitàre, nescì u 1885, se chiammàve MONTANARO LUCIÈTTE. Lu 
vestìte gliétte dràje, de stóffa lescènte é de culàue écru. 
Quàse tuttuàje, lu vestìte i tenìve lu véle mantenì dò 'na curóne pe fa parescìje la zite 
'na reggìne. Pe mantenìje tutte ciuóse se mettevànte le spìngule, che póue i venevànte 
rialà a le fìglje che se vulevànte spusà. La zite se mettìve, cumme i fante pure avì, lò 
uànte biànche é i mantenìve a la manne lu buché féje da garófene é calle bìance. Pe 
sélle giuóre se fescìve accunsà la téte da la pulchèra, 'na fénne che i-allàve fescìanne lò 



pàje. Le pulchère i-accunsevànte lò pàje a le fénne, avóje vecchiarèlle, pe avajère dò 
solde ó cache ciuóse da mingìje. 
Lu vestite de lu muénne gli-éve tuttuàje scure, é ó speccàve la cemmìsa biance. La 
mésse a la ghìse i-abbiàve a le iùnze. Lu mattìne la dòne i mannàva a la nóre 'na bélla 
culazziùnne: cùteche de cajùnne, pànne é vinne. Se fescìve a la stèssa maniére: se 
usàve la céste purtà da la stèssa fènne che i-ave purtà lu curréde. 
Sun pajè de la zite, sélle mattìne, i sparàve da lu balcùnne, pe l'àrje, cache cólpe dò lu 
fucile.A-éve un 'nsegnà de féte ma avóje de superstezziùnne: se pensàve accussì de 
caccìje le janàre. 
Decchìrre la zite i-ave féje, sun pàje la purtàve u miéce la case pe la fa remerìje da tutte 
quànte. I remeriàve sa fìglje 'nghjé lòs ìje è lu 'ntuóppe de la manne 'nghiòcche la 
spalle, a-éve la benedezziùnna sjà. 
S'ausàve a dirre rénne, lu binne se cacciàve pa deffuóre. 'Nsegnà peccerìlle, sémplece, i 
sevànte mé bunne de le paróle. 
La cummuzziùnne, le làcreme de sa fìglje, i sevànte scuntà é i segnevànte lu despiacìje 
de si allà. Sélle mattìne tutte lò 'nvetà i-allevànte a ciallàue de la zite pettócche se 
fescìve lu brà (remmìre lu letràtte). 

 
Le fìglje, se i tenevànte pa a lò frare, i venevànte accumpagnà da lo parénne de lò zite 
che s'allevànta a pré pure a ciallàue. 
Lò parénne i fescevànte 'na liste pe fa le cucchìje. Se la fìglje i tenìve un fràre sénze 
spusà i fescìve lu brà dó sétte, se nu la purtàve lu gióne assegnà che, pa fa dìje muìne, 
la denàve dì sammènele. Decchìrre l'accumpagnamménne i passàve pe le vì a-éve 
bunna criànze menà sammènele é pure sòlde. Se auguràve, accussì, rasce. 
A-gn-àtte 'na criànza faitàre che se fate ancóre avì: la zite i-a màja 'nghianà via Ròme, 
la Ciarriére du miéce. Là sula descénne. 
Sule l'accumpagnamménne du mòre i'nghiàne prillé. 
La zite gli-éve purtà all'altàre da sun pàje, cache vàje, pèrò, i putevànte capà, se ó 
piascìve, avóje lu cumpàre de féde. Se sun pàje, malaguratamménne, gli-éve mòre, la 
purtàve lu fràre mé róue. 
A l'avardà a la ghìse, a-gn-àve su marì é sa mare. 'Nghiòcche l'altàre se mettevànte 
màje lò fiùre. 
La funziùnne gli-éve tale é quàle a sélle d'avì, lu prèute i descrive le stésse paróle. Lò dò 
gióne se scambievànte le néje, accettà da lu muénne o rialà da lu cumpàre. Cunghjì la 
funziùnne é avì lò cumplemménne, lò zite, dò l'accumpagnamménne, i-allevànte a 
ciallàue de lu muénne. Se stàve accorte a nun passà màje pe la stéssa vi, se passive pe 
'n'ate cart'je. Su pettócche la zite i-ava màja cemenà andò gjà i-ave màje lò pìje: a-éve 
mà sìgne pe jìglje è su marì, a- éve malùrje. 
La dóne l'accheglìve bunne. I besciàve la fìglje pe la fa sentìje ulì é accettà. La rialàve 
'na collàne ó un paràje de urecchìne d'uóre. 



Tutte quànte, jòre, i.avardevànte lu banchètte. Lu banchètte, pajà, da lu muénne, lu 
fescevànte lò parénne. Se stó i putevànte pa é i tenevànte lò sòlde, i fescevànte a 
mingìje un muénne ó 'na fénne de Faìte (se recurdùnte Nardine de l'Angelìste, lu 
Cumunìste, zjà Michelìna Guerra). Cumme premmìje cartellè se fescevànte lò zite dò lu 
ravù de brasciòle. Cache anne dappóue se fescìve lu timbàlle dò le pallìne de céja 
macenà. Lu secónde cartellè a-éve l'àjene dò le patàte u fuóre. Frutte de staggiùnne. La 
tòrte fé dò le manne a-éve lu pan de spagne accunsà dò la crème de cannèlle. 
A lu festìne se fescìve 'na ciuóse. La màre de lu zite i rumpìve, sbattànne 'nderre, un 
cartellè é un bucchìje. Se i rumpevànte a pezzarièlle a-éve rasce. Se nu, a-éve malùrje. 
Se a-gn-evànte lò sòlde, u banchètte a-gn-evànte avóje lò sunattàue é, dò la rasce de 
vìnne, spìsse ste féte i cunchievànte dò curióse sciàrre. Se fescevànte avóje, a cache 
'nvetà, schérze pesànne. Denghjé lu mingìje se mettìve 'n èrba faitàre, lu cacapùzzele, 
che i fate venìje la cacarèlle. S'avardevànte, pe lò puriélle, lò cunte pabbùnne… ("Sètte 
vìnne gli-é béje é alànte a la salùte de tutte quante"; "Sétte vìnne i vinte sa Sant' Uìte, 
un brindése a lu zite"). 
Lu giuóre dappóje, lò parénne mé strènne, i sevànte 'n'ata vàje 'nvetà a mingìje da la 
famìglje de lu muénne. Se fescìve lu spezzatiélle, ó le catalògne, 'na spècje de 
cecquàrje, do lò pìje de cajùnne. Lu secónde cartellé a-éve l'arruste. Se calculàve miéce 
chile de céje a crestiànne: 'na quarte denghjé u spezzatiélle é 'na quarte u fuóre. Se 
cunchìve dò la frutte, pastètte è sammènele. 
'N'ate banchètte se fescìve lu premmìje deggiùue lu matremmónje. La famìglje de la zite 
i 'nvetàve lò spóse é lò cunsuócere. Se mingiàve su che se ulìve, sénza usànze. Fuóre da 
stó dò 'nvite, pe vitte giuóre, marì é meglìje i saglievànte pa de ciallàue. La demméncja 
appréje, dappóue la ghìse, i sevànte 'nvetà da sa mare de la zite. 
I fescevànte féte tutte lò parénne mé strènne. 
("Lu binne i vinte dappóje..é avóje se i vinte pa baste che t'éste bunne ti!"; "Denghjé lu 
matremmónje un maje de mìje l'ate d'ammàre"; "Fiàue peccerìlle uàje peccerìlle, fiàue 
ròue uàje ròue, fiàue spusà uàje aggravà"). 
'Na criànza curiòse se avìve decchìrre un gióne ó na gióne de dicchì se pregnìve un 
frustìje. L'accumpagnamménne de la zite i putìve étre féje avóje da lò ciuà, se 
chiammàve la "cavallarì".Lò crestiànne i stevànte tutte a cavalle. Jìglje stésse se mettìve 
'nghiòcche a un ciuà biànce che i stave azzemà do 'na crevèrda de sàje 'nghiòcche la 
barde è cache rusellìne de carde culerà vacce la facce. Ó parescìve 'na muórre béje ma, 
tutte stì lusse, ó sevànte pùue a lu putajére fa. 
L'accumpagnamménne che, i-arrevàve a Faìte ó si allàve, i putìve ètre avóje fermà. Lò 
cumpagnùnne de lò zite, i mettevànte un tuóppe che se chiammàve "la fratte" de la zite. 
A-éve 'na fratte de sdancùnne é crevérde culerà appennì 'nghiòcche le còrde da un 
cartìje a 'n'ate de la vi, accussì i putevànte pa passà. L'accumpagnamménne i venìve 
bluccà é lò zite s'avánta fermà pe fòrze pe avajére lò cumplennénne da lò 
cumpagniùnne é denà dó sòlde a ìse. Sù ó venìve a disce respètte é amecìzje. 
("Meglìje é biùnne de lò paìje tinne"). 
U pòste de se spusà cacùnne s'ì-'nfescìve, lò dò gióne i pasevànte la nèje 'nzènne, "s'i-
'nfescevànte" é da sèlle mumménne o sevànte marì é meglìje pe tutte quante. 
Se spusevànte premmìje u cumùne é póue a la ghìse, senze fa féte. La zite se mettìve 
pa lu vestite biànche ma vùnne pe tutte lò giuóre é la funziònne se fescìve a la 
premmìera mèsse, lu mattìne prèste. 
La féte gli-éve sule pe lo parénne strènne. Se fecsìve a mingìje sule 'na vàje dappóje la 
mésse. S'i-'nfescevànte pe paricchìje mutive: mancanze de sòlde, le famìglje i-ulevànte 
pa, i-avardevànte 'n'enfànne. 
Denghjè a tutte sti binne, un cunte brì ó sevànte "lò rapemménne". Le fìglje, u fiùre de 
la giuntù, i venevànte avvestà è ulì da lò quatrasùnne che, i sevànte seìje de nun 
avàjere speranze. Pe fa su che i desevànte, i-allevànte appréje appréje a la fìglje che i 
ulevànte è,decchìrre sétte i-arrumagnìve sule, se la purtevànte. I fescevànte, accussì, 



'na viulénze è, s' avànta spusà pe fòrze. 
A sellò ténne, pe 'na questiùnne de unàue, la fìglje che gli-éve sta do un muénne, i-ava 
arrumagnìje do ìje pe tuttuàje. 
Lu matremmónje, avóje pe la làje che a-gn-àve, se scungiàve pa. Marì è meglìje i-
avànta sta 'nzènne pe tuttuàje. Ó manchevànte pa maltrattamménne è mazzàte patescì 
da la fénne che avóje do su, i lesciàve màje la case de su marì. 
Se 'na fénne i resaglìve pa a suppurtà su è i tenìve 'na fòrze 'na muórre róse, i lesciàve 
su mari, i lesciàve la case, ma s'i-ava allà pe fòrze a l'èstere. 
"Na fénne accussì férme ó fìtte RUSENÉLLE DE PISASÀLE, s'i-allàtte a l'Amèreche. 
Pe lò piarànne nóte manche la mòre i putìve spezzà lu matremmónje. 
Lu crestiànne arrumagnì sénze marì ó sénze meglìje i-ava purtà lu lutte pe tuttuàje: la 
fénne do la vésta scure, lu muénne do 'na fajéscia nàja 'nghiòcche u bra. Se póue, 
passà ammacàre dòs anne, se ulìve spusà 'n'ata vàje, la pupulazziùnne, pe dirre che ó 
piascìve pa, i fescìve pa sunà le campane a "Glòrje", ma a mòre. 
("La delàue pe la meglìja mòre se pòrde fine a la pòrete"; "La meglìje a-étte la chjà de 
la case"). 
Su ó venìve a dìsce che lu matremmónje a-ève ciuósa bunne, 'na ciuósa che i-ava 
adderà 'natérne. 



 
Pruérbje 

� La meglìje de lu mariuóle i rìje pa tutt’uàje.  
� Lu marì i-a uadagnìje é la meglìje i-a stìje.  
� Pe fa despiétte a ma meglìje me lu taglìje! 

(ó vinte a disce, avóje "menà la sappe 'nghiòcche è pìje").  
� Se lu 'mbriéste i fisse bunne, se 'mbresterànte avóje le meglìje.  
� Le meglìje de lò Merecàne i-allevànte a la mésse do sètte suttane! 

('mbùue pe fa vedajére lò sòlde, 'mbùue pe fa la fénna bunne).  
� 'Na case sénze fénne i céje u cóue.  
� Decchìrre lu muénne i ciànte i vuótte la meglìje, decchìrre lu cicce i ràglje 

i vuótte la pàglje.  
� Tra marì è meglìje se 'nfìcce pa lu dàje.  
� De devèndre è de demmàrse né se spuse è né se parte.  
� Zita bagnà, zita affurtunà.  
� U mulìnne è a la zite ó manche tuttuàje cache ciuóse.  
� Denghjé a lu marì accurtézze, denghjé a la meglìje pasiénze.  
� Dappóje marijà la ulevànte tutte quante.  
� Chi se spuse do lu cuóre de néje i tinte piascìje è de giuóre despiascìje.  
� Chi i néje gli-è béje, chi se spuse gli-è bunne è chi i muóre a-étte un 

sante.  
� Debbenàje lò fate è póue lò accùcchje.  
� A lò matremmónje se piàure é a lò funeràle se rìje.  
� Chi i tinte la facce se mariàje, chi nu i-arrèste zite.  
� Chi i tinte la lénne se mariàje.  
� Chi i-atte màje fabbreccà è màje spusà i tinte pa ciuóse d’ accuntà.  
� Che te pusce spusà a Riéce! 

(Astàjeme che se menàve u gióne che se ulìve spusà, fòrse pe la lénne che se cappàje pa).  
� La fénne i rìje decchìrre i puótte è i piàuere decchìrre i vuótte. 



Màje u derrìje de la recérche "Fedanzamménne é Matremmónje" 
 

 
 



 

 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 



 



 

 


